Educational Teaching, ZH Z*, (5)2023, 14
ISSN:2705-0912 (Print) ;2705-0866 (Online)

@ Universe.
Scientific Publishing

DOI:10.12361/2705-0866-05-14-159946

(ZAEMTEE) RPIFERFEREHE

W =F

HALIFIE R FIEEFER, FE - HH 2 730000

[ E) AL ZRAFFE L TIEIHM - M EFIPAE XN R IE, A (EBEZHFEE) HAFRAT £, af
A i RBATEE PRI R . AXAAANBE 5, BiEE AAE S 4NRE; B2 ABRE QEEL, 0. &
SR, EENEFE QIEAEERIEE. AM. i, MR, BE. KEA. HERNBLKBE. ARLI, HmFRAL
EAE, BT EAERE; INEAALFERLEL YL, LR F ER B 095 E YR, wk, BTN
I AHLE. ARG, BNHAPEFIARAET T G409 T AAEX.

[RBEiA) HATEFMIPEX; (ZFEZHFEE) FiFEA, LARE, BT AMEZ/HAE

The Quality Assessment of the translation on the Two
Chinese Versions of “The Catcher in the Rye”

Xue Yang
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[Abstract] This paper attempts to take translation theorist Katharina Reiss’s model of translation criticism as the theoretical basis,
and takes The Catcher in the Rye as the object of study to conduct a comparative study of translation criticism on its two Chinese
versions. The whole text will be analyzed in terms of two factors, intra-linguistic and extra-linguistic factors. The intra-linguistic
factor includes semantic elements, lexical elements, grammatical elements and stylistic elements, while the extra-linguistic factor
consists of seven factors: immediate situation, subject matter, time factor, place factor, audience factor, speaker factor, and affective
implications. It is found that Shi’s version mainly adopts literal translation with a chronological language; Sun’s version, on the basis
of faithfulness to the meaning of the original text, also gives special considerations to the reaction of the readers of the target language
culture. As a result, Reiss’s theory of translation criticism provides ideas and models that can be employed to assess translations
comprehensively, systematically and objectively.
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f5]: And underneath the guy on the horse’ s pic-
ture, it always says: “Since 1888 we have been mold-
ing boys into splendid, clear-thinking voung men. ”
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f5]: T didn’ t have anything special to do, I went
down to the_can and chewed the rag with him while he
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your life.
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f5]: She had a big nose and her nails were all
bitten down and bleedy—looking.
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f5il: He always picked out some song that’ s hard to
whistle even if you’ re a good whistler, like “Song

”

of India” or “Slaughter on Tenth Avenue.
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f5]: You should” ve seen the razor he shaved him—
self with.
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f5]: He showed us this old beat—up Navajo blanket
that he and Mrs. Spencer’ d bought off some Indian in
Yellowstone Park.
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